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Translating documents in 
Courts

Benjamin Alexander Gorman RSLT 
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Regulated trainee in 2014, Qualified in 2017
Chair of Deaf Interpreter Network from 2017 – 2019
Joined ASLI Board 2019 – Present 
Work around the UK but based in London 
Specialism: Conferences, Mental Health, DeafBlind Interpreting 
and Language Modification 
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• What do you need to do before the assignment?
• What information do you need?
• What do you need to bring?
• What do you need to do during?
• What else do you need to consider during and after the assignment?
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Glossary – update it when you can, but 
make sure it is updated. 

Bring an laptop with you, ask the reception 
for the WiFi if needed. You might need to 
look up some legalese and jargon. 
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Make sure that you have done your job to the fullest 
extent and do not take on extra responsibilities.
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